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ushinshi epizodta ol onnan da kobirek (onda «Dardinnen», «Qoshades», «Muxalles» namasinin
melodiyahqg aylanba bir demde 32 takt turleri, «Gor qiz», «Sanali keldi», «Saltig»,
dawaminda) sozilip keledi: «Dembermesy» «Sarbinaz», «Muwsa sen yari», «Jeti asirimy,
gosiginda epizodlar bargan sayin hawijge minip, «Xoja bala», «Idiris», «Ushtop», «Gulpag,
jogart orlep baradi da, keyingi juwmaqlawshi «Mertewil», «Sawdigim», «Qoshim palwany,
boéliminde tagida pasenlep daslepki qaddine «Kemine», «Qaradali», «Tarlan», «Demirdonli»,
tusedi. «Kepter», «Xojabagman», «Tabriz», «Sayqal

«Dembermes» namasi1 qonsilas 6zbek ham nalish», «Nalish», «Kelte nalish», «Teke nalishy,
tarkmen xaliqlart arasinda da kef taralgan. «Lay-lay», «Azizim», «Perizaty, «Aniypay,
Ekinshi toparga kiretugin awizeki professional «Quzlar ayge kir», «Bes perde, «ilgaly, «Kenes»,
namalarga: «Ala qayis», «Admnan», «Eshbay», «Nedag1 dos» ham.t.b. namalard1 aytiwga boladi.
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REZYUME. Biz bul maqalamizda qaraqalpaq muzika korkem-onerinin tap sagasi bolgan xaliq
gosiglarinin, namalarinih hdm professional muzikanin payda boliw, doreliw ham qaliplesiw tariyxin
analizlewge hareket ettik.

PE3IOME. B 370ii cTaThe MBI MONBITATUCH IPOAHATU3UPOBATh UCTOPUIO BO3HUKHOBEHHS, CO3/IaHUS U
CTaHOBJICHHMSA HApPOIHBIX IE€CEH, HAWTPBILIEH U NPO(EeCCHOHATBHON MY3BIKH, SBIISIOLIMXCS KOPEHHBIM
HUCTOYHMKOM Kapakaamakckoro My3bIKalnbHOTO UCKYCCTBA.

SUMMARY. In this article, we have tried to analyze the history of the emergence, creation and
formation of folk songs, plays and professional music, which are the root source of the Karakalpak musical
art.

KAPAKAJIIAK ®OJbKJIOPBIHBIH AJIThIH FO3UITHECU

BaxwpiT [MusizoBa — oxpimsiyuist
O30excman MaMIeKemaUK KopKem onep Xom maoenusam uncmumymsl Hoxuc gunuans

TasH4y cy31ap: XaJlK MenarorukacH, JOCTOHIAp, dpTakiap, Makoiuap, adcoHamap, WHCOHIIAPBAPIIUK,
MUJUTIH KQJAUPUSAT, H0O, BaTaHTa COAUKIINK, Babara BadomivK.

KiroueBble ciioBa: HapoaHas neaaroruka, 31m0cC, CKa3Ku, IMOCJIOBHUUBI-IIOTOBOPKH, IMPUTYMU U JICTCHIbI,
YCJIOBCUYHOCTb, HAMOHAJIBHBIC TPpAAULHNU, CKPOMHOCTb, YBAXKCHUC, IUPOTAa AYIIH, MPEAAHHOCTb POAUHEC U
CJIOBY.

Key words: public pedagogics, epos, fairy tales, proverbs and sayings tongue-twisters, decentness and
legends, humanity, national traditions, modesty, respect width of the soul, devotion to native land and word.

Hacrypuep, Ypr-ozmetmiep, caJIT-caHa MUPUYOETIH, XYKIaHJIbl, TapacaTibl €THII TYYphI
KOMUNETTErn COLLJIJIBIK KaTJ1aMIapiblH JKOJIFa Oarfapiayna oXMUHETH YIUIbI, XaJIbIKTBIH
TYPJAEPUH, MOJCHUSTTHIH AOPEKECHH KOPCETHYH ocupiep Ooiibl Oaii eMup THKUPUHOECHHEH Maiina
MeHeH Oupre TopOMSHBIH Ja  THHKapFbl OonFaH XaJbIK apachlHAAFbl JAHBIIINAH agamiiap
KypaJljaphblH, azlamiiapisl AKOMHUHMETIIHK TOpPETMHEH OFaja KbICKA XOM KOpKEeM eTHI
KaJlarajayIblH XoM OUPHUKTHPUYIUH OXMHUHETIN JIOPETHITEH CO3 Map KaHJapbl OOJBINT TaOBLIaIbI.
(hopMachIH 1a KepCceTeau. Hakpur-makamiap xyao epre aoyupiepie-ak ene

Hoctyp nereHuMH3 XaclblHIAa — oyJaATaH- KWTall, Kara3 »JKka3ply OoyMaraH 3aMaHiIapnaa
oynmasKa JKeTKEPHJIETYFBIH YPI-9JET, YIIBIYMabIK ©3WHHUH [aHaIbIK Ma3MyHBl MEHEH ajamMiapra
TOPTHUI, OSAEN-UKPaMIIBUIBIK HOPMAChl  OOJBII TYYPpBI KOJ XoM OHHAH OaxXbIT TaOBIyFa CHITEreH
ecarulaHaibl.  YCBIHJIAH  MWIIMH  MoHayu MOHayuil Kypajibl Ooibill TaObuagsl. Xop Oup
MuiipaciapbIMbI3/IbIH YATHICPUHUH OUPU HaKbLI- WHCAaH OJKOMMHETIMK MOpajb KaFbliJanapblH
Makalap  MHCAHMATTHl  OaxXbITIBI,  MEXHp- TyTca, TapacaTiipl, TYCHMIIA3, MHUH3aMKell,
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Keprewan 6ojca o agaMm oJa0eTTe, eMHpICH 63
OpHBIH Taba albIybl, OaXBITIIBI OONBIYHl MYMKHH.
WHcanap! TopOUSIIBI, aKbUI-TIAPACATIIBI XOM 0aXbIT
(dopMynaceiH Taba aNbIybIHA KOJI KOPCETHYIIH
PYYXBIi  [I9peK  HaKbUI-MakKajiap 0OJTBITI
TabbIIambl. MaceneH: «AIbBIY IymmaH — aKbDl
nocy, «Cyy kepMmeit etuk memmney, «lllemmnaren
cyymaH TaitpiHOac», «KaWTBIT Kenep ecHKTH
KaTTHI kanmay, «Ce3 )KylHecHuH Tarca, MaJl HiecHH
Tabanbl», «AY3bIH KaHFa TOJICAaaa, IyIITaHHBIH
QNJIbIHA TOKIE» XoM T.0.  HaKpLI-MakKayuiapiaa
UHCAHIbI MOHUYUI JKETUKIIUKKE
TOpOUSIAyFBIHBIHA KOPUHEIH.

Kapakanmax xanblk menarordukachblHia aTa-

0abamapeIMBI3IGIH ~ 0achlll  OTKEH  KBIMBIH
noyupiepu, Oup-OmpeynauH ayblp KYHHHIE
cyllecuyedl  nasplUIETIEPH  apKajbl  KEHUI
OTUYIIEPH XM OMHpJe ©3 JKOJBIH aHcar
TaOBIYBIHAA JTOCTIBIK, aJlaMT epIIVITHK
KocuiieTiepH, Oup-oupeyre 00JIFaH ChIMIACBIKTHIH
30pYp ©KCHJIUIMH WTHOAapFa alblll  KEJreH.
«MyCBUIMAHIIBUIBIKTBIH, TUUKAPFBl  9XMUUETH
OHBIH  aJaMIepIIWINTUHAC. AN amamiapiabl

0alIaHBICTBIPBIYIIBI JEPEK OJapFa ToH OonraH
agamrepuiukTe. Jlemek, amamiap KOMHUKET
OoJipIll  Kacaypl THHHC OONFaH  WHCAHUST
TYPKUMHHE KHpep €KEH, oJap ©3-apa ThIHBIIIIBIK
TAaTBIYJBIKTA JKacaybl THUMHC JIETeH Karbliiia
uciaM  JIWHUHUH ~ Oacibl  uAesickl  OOJBII
ecarutagaaey. [1:26]

Kepkem oneOUATTBIH KaHpiapFa Xo3uUpruaen
Oosbin OONMMHMYH Y3aK IOYHpIEpAM €3 HIIHHE
anagel. CHHKPETHKAIBIK KOPKEM OHEP €H €CKH

)KaHp  OOJiblll, Kapakaimak  (OJIbKIOPBIHIA
cakjgaHblll KenreH. Kapakanmak — (oJbKIOpBIH
KAHPJIBIK ~ JKaKTaH  KJacCH(pHKaIMsIarania

MOTHMBKE TOH CIOXKET, KOMITO3MIIMS, SFHBIA cas,
€O3, XopEeKEeTIEPINH 63UHE TOH TyyMa bIpFaKiIaphl
MEHEH OWp-OMpPHHEH aXbIpajbll TypaTyFhIHBIH
KOpUYUMHU3re 00IaIbl. Kapaxanmak XaaKbpIHbIH
CaJIT-ISCTYP JKbIPJIApBIHIA Ja 0aXbITIbl OOJIBIYFa
LIAKBIPATYFBIH ~ UJAESUIap SKSMJIGHTEH  OOJbl,
XaJBIKTBIH ~ TYPMBICBIHIA, KYHICIUKIA  ©MUP
TUPHUIIWINTHHIE, TOM-MEpeKenepne oXMHUHEeTIn
OpbIH uifeneiinu. CanT-gocTyp KbIpiaapbl ©3MHUH
aTKapaTyFblH XBI3METH, TYPMBICTa KOJUIAHBUIBLY
©3TeHIeNNKIIEpY MEHEH XalbIK KOCBIKJIapbIHAH
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aXkKpaynassl. Cant-nactyp JKBIPJIAPBIHBIH
TOPOHUSIBIK OXMHHMETH OFajia KYILIM OOJIBIN, X3P
Oup uHCaHAbl OaXbITIBl OOJBIYFa MIAKBIPHIYIIEL,
OMHUpJIE€ CYPHUKIEH Tyypbl KOJIIbl TaHjayra
OarmapiayeiH OW3 KYHIOSNWUKIN TYPMBICTaH Ja
aHJIalMBbI3. MacerneHn, «beramap» JIbIH
KUPUCIIECUHJETH aWThUIATYFBIH HOCUAT KaTapiap
TEK Tasa KeJIWHre TUHWCIM OoiMmai, on
KONIIWINKTH JA€ JKaKChl HMHcCaH  OoublyFa
mIaKkpIpapl. bya HOCHAT Ma3MyHBIHAAFBI OeTalap
JOCTYpH  KENUHIIEKTHH  OaXbITibl  OONbIyFa
IAKBIPBIYIIIBL OMHPIIHK KyOBUIBICIIapIbIH,
TYPMBICTBIH ~ OapiblKk  3aHibl  Kakbliizauap
KBIABIHABICEI  OoibIn  TaObiamel.  XajbIK
OeramapaplH KYIIM MEHEH 63 oyJaaiapblH
aJlaMIepIIWINKKE, JOCIBIKKA, CaOBIPIBUIBIKKA,
MUHET CYHHYIIUIINKKE TOpOusIIaraH.

Xo3upru yakbITTa €CKUACH KHUSTBIPFaH YpII-
OJET JOCTYpJepre, XalblK BIPBIMIIAPHI, CANT-
JOCTYp  KBIpJIapbl,  epTekiepre,  yiblyma
XaJIBIKTBIH KOPKEM aybI3eKH JepeTIeIeprHe KaHa
Ke3-Kapacta OONBIYBIMBI3  ©3-63WHEH Iaiaa
OonraH KyObuibic. CeOeOu enuMmusze maiaa
0OJIFaH KaHA JKOMHUHCTINK, MWUIMA MOHAYHi
KO3-KapacTblH JKY3€re KEINyH, XaJbIKIapAbIH
MOJICHUU MHMpaciapblHa, MIUUIMN ©3releIuruae
€CKM PYYXbI KoIUpUATIApAbl KalTa TUKJICYUHE
XOPEKET €TUYHU YCbl HOpCENEepIU KOJFa ajblyFa
TYpTKH Oonapl. CoHpal-ak, XallblK epeKTeKiIepu
OanmamapZipl  KaKCchbl — HcJepre, KaKCHUIBIKKA,
MUWHETKE XOM OHHAH OaxbIT TaObIyFa KOJ
CWIITEHTYFBIH PYYXBIi a3bIK OOTATYFBIH OXMUHETH
MoHaywii Kypan Oonbin Tabbutansl. Eprexnepauy
Ma3MyHbIHa, U7esIChIHA, KOMTIO3HUIHSITBIK
KypbUIBICBIHA ~ Kapail ~ OHBIH  OaclaHbIyHl,
VaKbISHbIH payaXkKIaHblybl SIFHBIA MIUAETICHUCUYH,
HICIWINYUHIE )KYYMAKThl KYTUII OTBIpAacaH. Xap
OWp epTeKTHH ©3WHE TOH e3releNuKiepn Oap.
Eprexnepau  alThIVIIbLUIAp — KEKE ~ ©3UHUH
TaJlaHThIHA, CO3 COWeY IeOepIUrnHe Kapamn Xap
KBIMIBI Oaciarn, Xop KbIWIbI alThIN, Xop KbIMJIbI
MyKamaa TamamnaraH. KeOuHme «BypbIHFBI
OTKEH 3aMaH/a, COJI 3aMaHHbBIH KOJIUMHUHIE» el
OacTalTyFbIH OOJFaH.

Kyymaknaranga na «OHe Yycelnail Mypan-
MaKCETHHE JKETeIn» SKH «OaxbITIbl OOJBINTH)
JIeTeHJIeN co3liep KOJUTaHbLIFaH.
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PE3IOME. by makoisiaga OyryHrd KyHHHHT J10J13ap0 Macaiajapu-MHCOHUMIUK — (asuiariapy XaKuaa
adTwirad. byama OyryHru KyH €nuiapuaard TYCTIUK, HHCOHIAPBAPIUK XUCIATIApUHN MIAKUIAHTAPAUTaH
¢ukpnap kenatupwiarad. Makonaza XalK OF3aKM IKOAM HaMyHamapuian Qoiinananunran. Musuii
KaapusTiap, ora-0o0anap TapOusicu Xakuaa Qukpiap aiituiran. Makonana énuap tapOHscd Y4yH 3apyp
TapOMABUN XHCIIATIAPHA MaK/UTAHTHPAIUTaH XaETH MHECOUIap OeprraH.

PE3IOME. B cratbe TOBOpUTCS 00 ONHOW W3 aKTyaJbHBIX MPOOJEM CETOAHAIIHETO IHSA- O
YeJIOBEYHOCTU. B Hell mogHnMaroTcs Bompockl (POPMHUPOBAHUS Y MOJNOAEKH TaKUX KadeCcTB Kak ApyxOa u
JeJI0BeUHOCTh. B cTathe HCIIOJIB3YIOTCS 06pa3u1,1 YCTHOT'O HApOJHOI'0 TBOPUYECTBA. Bricka3piBaroTcst MHEHUS
O BOCIIMTAaHUHM HAIIHX IMPEAKOB, O HAINOHAJIBHBIX HECHHOCTAX. HpI/IBO,I[SITCH IIPUMEPBI U3 KU3HHU UMCIOIINE
y'-I€6H0-BOCHI/ITaTeJ'II>Hy10 HOECHHOCTH B q)OpMI/IpOBaHI/II/I HPAaBCTBCHHOCTHU Y MOJ'IOHé)KI/I.

SUMMARY. The article deal wint one of the actual issues today humanity.The article is said about one
of the most important problems of humanities There are discussed such questions as forming friendship and
humanity in the upbringing of youth. The author used the samples of folklore and quoted the ideas of our
ancestors about education and national values. The examples from real life have educational value for the
youth in the formation of morality.
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Mizanssena, as a fundamental element of collaboration with the choreographer, determines
theatrical production, involves the careful the path and tempo of actors' movements,
orchestration of actors, props, lighting, and other contributing to the seamless flow of the narrative.
scenic elements on the stage. This process is not c. Set Design: Mizanssena extends to the design
merely about the physical arrangement of and arrangement of the stage itself, encompassing
components; rather, it is an artful and intentional set elements, furniture, and props. These visual
endeavor that influences the audience's elements not only provide context but also serve
perception,  emotional  engagement, and as symbols that reinforce the underlying themes of
understanding of the performance. Historical the production. Mizanssena in Contemporary
Roots. The origins of mizanssena can be traced Theatre. In the modern era, advancements in
back to ancient Greek theatre, where the technology have expanded the possibilities of
positioning of actors and chorus members played mizanssena. Projection mapping, virtual sets, and
a crucial role in the delivery of the narrative. Over innovative lighting techniques contribute to a
the centuries, various theatrical traditions have heightened sensory experience for the audience.
refined and expanded upon these principles, with However, the essence of mizanssena remains
the Renaissance and later movements contributing rooted in the director's ability to manipulate the
to the development of elaborate stage designs and physical and visual elements of the stage to evoke
intricate blocking techniques. Components of a desired emotional response. Ideological
Mizanssena. a. Actor Placement: The spatial Significance. Beyond its technical aspects,
arrangement of actors on stage is a critical aspect mizanssena plays a pivotal role in conveying the
of mizanssena. The director's decisions regarding ideological themes of a theatrical work. The
actor positions can convey power dynamics, intentional arrangement of actors and elements on
relationships, and emotional nuances that enhance stage serves as a powerful tool for directors to
the overall impact of the performance. b. communicate deeper meanings, social
Movement and Blocking: Mizanssena involves commentary, and cultural context. [1.317] In
the choreography of actor movements, commonly conclusion, mizanssena stands as a dynamic and
referred to as blocking. The director, in indispensable facet of theatrical production. From
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